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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the seventh-eighth century CE.

Edition
{Face A>

1. Sragdhara

{A1) yajfiah candraya[na][-ve—— -1[.1(a/0) s(i/a)<A2>nayo
ga[.]y(e) vanarh [v——wvwov——o 1<{A3>vedavanya
sahasya[-v——vw Jguru[--]<A4>pito vedavidbhih
senajyo[—v——vev—- ]<A5>$raye nadhirajye|

{A5) neh cathnam- mra[10+]<{A6>y ta vrah kathmratan: Af(;) $ivapura ranko sru
[8+]<A7) rii [1x] I kamvala vrah karhmratan- A §ivapura [6+]<A8) ta parhnos:
daksinapatti Ukka Ammrah carh kulabhakti I [4+]<A9) labhakti I ra[1x]bhakti I va kand-
han- 1 va karhvan- 1 va [3+]<A10)> ddama I va carhpenr qnak: kantai cer- karmma I ku
namu [2+]<A11) ku kantafi T ku sarhAp- T ku srac ta punya I gme syun(:) I<A12) ku
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devasriya I ku tki I $ilabhakti T vahu$rama I va khap-<{A13)> va suvarnnabhakti I ku
kanlofi- T ku vrah do I ku Al rii I<A14> ku panida I ku smo I ku sarmren I ku deviro
I ku jvak- I gi dam<A15>nap- sre karom- canr Os: klah ver- bhay vija I sre<A16) rlon
snap tlor 10 ° tmu<r gval 40 « tmur- parhcor: [1+]{A17) 6 qnak- ta mratafi- Afi- guru le
tmo I karhvala ka E[3+]<A18) [3x] karhpit- T va candramandita I gi tel ni[4+]<A19) ksa
kamratan- Af guru le tmo noh [2+]

{Face B)
{B1) Afi §ivapura [1x] gi prama ta ge kamrata[n] At klof

daksi<(B2>[6+]de khalv api tathagnau ka[3+]nanyadhisritya<{B3>[6+]bhrgunam an(ta)re
sam[2+]rmmasya tapasa ta{B4>[5+] (A)ntarena capi mantrarn [1+] gni[1+]papakarmma
tapa[1+]<B5) [6+]yet tatra ca ni[1+]mah kr[.][1+]yate Evarh kriya{B6>[5+] dayakari
bhavati

neh gi roh veda nu ta tam carti <<ksira mas 111> pa{B7>[3+] pada mas[] gm[urh] pada
mas[-] nartor pada mas[-] ° ku $§rideva I{B8)> gnada I kOl I sla slik()) torr 400 « varsa
klof- tala{B9) ta tam yau I karita panlan- vlah I qnak- smarn pradana gi ne[h]<B10)>
kfurh jarhnon- (qme) mratafi[-] dhanafjaya cam[-] ranko li[h] 1<B11)> va kep- I [va]
ca[rh]lau 1 va sarac' 1 ku kandarh T va dron 1 sre [1+]<B12) [3+] IIIIIII [2+] vnur- santek: je
I gnak- tet kna(l)-<B13> cam- rariko lih 1va [2x] I va kafryot- 1 va vi(na) I [3+]<B14) va
karnnada I ku karhpit- I ku kanlofi T ku Akasadeva I [5+]<B15) ku sla(ddr)ol Uk ku [2x]
I ku jayadeva I va damvarasena [4+]<B16) priya I ku se[3x] I va vilakka I va [9+]<{B17>
les 1[7+] 1 (ku) vindusriya I ku ti[6+]<B18) [11+] ta vrah mas [6+]<B19) [12+] ta qnak ta
prama[5+]<B20) [1 lost line]

Apparatus

A6 °y- < fi- GC.

{A7) rii [1x] I kamvala < ri lih [1x] kamvala GC.

<{A16) tmulr) O tmu- GC. — <A16) [5+] (A)ntarena < [6+]ntarena GC.
<{B8> 400 < 100-4 GC.

{B12) kna(l): & knaf1+] I [1+] GC.

<{B13) va vi(na) < va vi[1+] GC.

{B17) (ku) vindusriya < va vindusriya GC.

{B18) [11+] ta vrah mas: [6+] < [1 lost line] GC.



Commentary

At the time of its discovery in 1931, the stone was broken into several fragments. Some
of them might have been used for knife sharpening.
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